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01
Psalm 19:1 SR 19:2

Salmos 19:1

The heavens
declare the glory
of God,
and the sky above
proclaims
his handiwork.
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Los cielos
cuentan la gloria
de Dios
y el firmamento
anuncia

la obra de sus manos.
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Psalm 46:10 5% 46:10

Salmos 46:10

Be still,
and know
that I am God.

I will be exalted
among the nations,
I will be exalted
in the earth!
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Estad quietos
y conoced
que yo soy Dios;
seré exaltado
entre las naciones;
enaltecido
seré en la tierra.

01.02




01 01.03
John 3:16 INRICEZBEE 3:16 Juan 3:16

For God
so loved the world,
that he gave his only Son,
that whoever
believes in him
should not perish
but have eternal life.
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De tal manera
amo Dios al mundo,
que ha dado
a su Hijo unigénito,
para que todo aquel
que en €] cree
no se pierda, sino que
tenga vida eterna.
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Psalm 111:10 F®111:0 Salmos 111:10

The fear
of the LORD
is the beginning
of wisdom;
all those who practice it
have a good
understanding.

El principio
de la sabiduria
es el temor de Jehova;
buen entendimiento
tienen todos los
que practican
sus mandamientos
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Isaiah 55:8 1P E 55:8

Isaias 55:8

For my thoughts
are not your thoughts,
neither are your ways

my ways,
declares the LORD.
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Porque
mis pensamientos
no son
vuestros pensamientos
ni vuestros caminos
mis caminos,
dice Jehova.
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01.06
1 Corinthians 1:18 21') > kDESEADFHK— 1:18 1 Corintios 1:18

For the word
of the cross is folly
to those who are perishing,
but to us
who are being saved
it is the power of God.

La palabra de la cruz
es locura
a los que se pierden;
pero a los que se salvan,
esto es,
a nosotros,
es poder de Dios




01 01.07
Matthew 1:21 R ICELDBEE 1:21 Mateo 1:21

She will bear a son,
and you shall call his name
Jesus,
for he will save his people
from their sins.

<7
BOFZED,
ZFDF%=
A TREBFFIESUN,
CDFIEBERPDRZE
FEHNSHOINSTH D,

Dara a luz un hijo,
y le pondras
por nombre Jests,
porque él salvara
a su pueblo
de sus pecados.
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Luke 2:10 ILAHICKZEEE 2:10

Lucas 2:10

And the angel
said to them,
Fear not,
for behold,

I bring you good news
of great joy
that will be
for all the people.
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Pero el dngel
les dijo:

No temais,
porque yo os doy
nuevas de gran gozo,
que sera para
todo el pueblo:

01.08




01
John 1:14 J/I\RICELDBEE 1:14

Juan 1:14

And the Word
became flesh
and dwelt among us,
and we have seen his glory,
glory as of the only Son
from the Father,
full of grace and truth.

Y el Verbo
se hizo carne
y habito entre nosotros
lleno de gracia y de verdad;
y vimos su gloria,
gloria como
del unigénito del Padre.
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2 Corinthians 5:17 2V Y ~OERANDFHK_ 5:17 2 Corintios 5:17

Therefore,
if anyone is in Christ,
he is a new creation.
The old
has passed away;
behold,

the new has come.
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De modo que
si alguno estd en Cristo,
nueva criatura es:
las cosas viejas
pasaron;
todas son hechas
nuevas.
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Isaiah 65:17 1% 65:17

Isaias 65:17

For behold,

I create new heavens
and a new earth,
and the former things
shall not be remembered
or come into mind.
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Porque he aqui
que yo crearé

nuevos cielos

y nueva tierra.
De lo pasado

no habra memoria
ni vendra
al pensamiento. nuevas.

01.11




01 01.12
Lamentations 3:22-23 R 3:22-23 Lamentaciones 3:22-23

The steadfast love
of the LORD
never ceases; _—

his mercies .
never come to an end; y AN

they are new / .

every morning;
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Que por
la misericordia
de Jehova
no hemos sido consumidos,
porque nunca decayeron
sus misericordias;
nuevas son
cada manana.






02
Philippians 1:6 ~ 7« JEDEEANDFHK 1:6

Filipenses 1:6

AndIam
sure of this,
that he who began
a good work in you
will bring it to completion
at the day
of Jesus Christ.
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Estando
persuadido de esto,
que el
que comenzo en vosotros
la buena obra
la perfeccionara
hasta el dia
de Jesucristo.
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Proverbs 3:5-6 &S 3:5-6

02.02

Proverbios 3:5-6

Trust in the LORD
with all your heart,
and do not lean

on your own understanding.

In all your ways

acknowledge him,
and he will make
straight your paths.
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Confia en Jehova
con todo tu corazdn

y no te apoyes

en tu propia prudencia.

Recondcelo
en todos tus caminos
y él hara derechas
tus veredas.
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Psalm 139:5-6 558 139:5-6

Salmos 139:5-6

You hem me in,
behind and before,
and lay your hand

upon me.

Such knowledge

is too wonderful

for me;
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Detras y delante
me rodeaste,
y sobre mi pusiste
tu mano.
Tal conocimiento

es demasiado maravilloso

para mi;
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John 16:33 INRICEZBER 16:33

Juan 16:33

In the world
you will have
tribulation.
But take heart;
I have
overcome
the world.
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En el mundo
tendréis afliccion,
pero confiad,
yo he
vencido
al mundo.
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John 1:5 IN\RICEDBEE 1S

Juan 1:5

The light
shines
in the darkness,
and the darkness
has not
overcome it.
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Laluz
resplandece
en las tinieblas,
y las tinieblas
no la
dominaron.
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02 02.06
Psalm 23:1 IR 231 Salmos 23:1 .

The LORD
is my shepherd;
I shall
not want.
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Jehova
es mi pastor,
nada
me faltara.
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Matthew 5:3 LYMICEZBEE 5:3

Mateo 5:3

Blessed
are the poor
in spirit,
for theirs
is the kingdom
of heaven.

IO\D
BLULWAXZ (T,
ZW\WTHD.
pNJE[e
ZDANEED
HEDTHB,

Bienaventurados
los pobres
en espiritu,
porque de ellos
es el reino
de los cielos.
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James 4:10 YITDFHK 410

Santiago 4:10

Humble yourselves
before the Lord,
and he will

exalt you.

Humillaos
delante del Senor
y él
os exaltara.
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John 13:14 JN\RICSKZBEE 13:14

Juan 13:14

02.09

If I then,
your Lord and Teacher,
have washed your feet,
you also
ought to wash
one another's feet.
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Pues siyo,
el Sefior y el Maestro,
he lavado vuestros pies,
vosotros también
debéis lavaros los pies
los unos a los otros
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1 John 4:19 IN\RDOFHE— 4:19

1 Juan 4:19

We love
because
he first

loved us.
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Nosotros
lo amamos
a él porque
él nos amo

primero.
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Psalm 73:25 55fR 73:25

Salmos 73:25

Whom have |
in heaven
but you?

And there is
nothing on earth
that I desire
besides you.
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sA quién tengo yo
en los cielos
sino a ti?
Y fuera
de ti nada
deseo en la tierra.
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02 02.12
Philippians 1:21 7« ) EDEFENDFH 1:21  Filipenses 1:21

For to me
to live -

is Christ, yd N\

and to die / AN

is gain.

Porque para mi
el vivir
es Cristo
y el morir,
ganancia.







03
Galatians 6:2 HOTPDEFEANDFK 6:2

Gdlatas 6:2

Bear
one another's
burdens,
and so
fulfill the law
of Christ.
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Sobrellevad
los unos las cargas
de los otros,

y cumplid asi
la ley
de Cristo.
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03
John 15:13 INRICEKZEEE 1513

Juan 15:13

Greater love
has no one
than this,
that someone
lay down his life
for his friends.

Nadie tiene
mayor amor
que éste,
que uno ponga
su vida
por sus amigos.
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1 Peter 4:8 N EOODFH— 4:8

1 Pedro 4:8

03.05

Above all,
keep loving
one another

earnestly,

since love covers
a multitude of sins.

Y ante todo,
tened entre vosotros
ferviente amor,
porque el amor
cubrira

multitud de pecados.
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1 John 4:16 SN\RDFH— 4:16

1 Juan 4:16

God is love,
and whoever
abides in love

abides in God,
and God
abides in him.
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Dios es amor;

y el que permanece
en amor,
permanece en Dios,
y Dios en él.
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03 03.05
John 13:35 I/\RICKZBEE 13:35 Juan 13:35

By this
all people will know ——
that you are
my disciples, v
if you have h
love / \
for one another. | |
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En esto
conoceran todos
que sois mis discipulos,
si tuviereis
amor
los unos con los otros. él.



03 03.06
1 Corinthians 13:13 2V Y FOEEANDFHK— 13:13 1 Corintios 13:13

So now
faith, hope, and love _— —
abide, - N
these three; y N
but the greatest of these / A \
is love. / \
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Y ahora
permanecen la fe,
la esperanza
y el amor,
estos tres;
pero el mayor de ellos
es el amor.
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Romans 6:23 O—VDIEFEADFHEK 6:23 Romanos 6:23

For the wages of sin
is death,
but the free gift
of God
is eternal life
in Christ Jesus
our Lord.
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Porque
la paga del pecado
es muerte,
mas la dadiva de Dios
es vida eterna
en Cristo Jesus
Sefor nuestro.
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1 John 2:17 IN\RDOFHL— 2:17

1 Juan 2:17

And the world
is passing away
along with its desires,
but whoever does
the will of God
abides forever.

Y el mundo pasa,
y sus deseos;
pero el que hace
la voluntad de Dios
permanece
para siempre.
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Romans 8:18 O—VDEREANDFK 8:18

Romanos 8:18

For I consider
that the sufferings
of this present time
are not worth comparing
with the glory
that is to be
revealed to us.
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Tengo por cierto
que las aflicciones
del tiempo presente
no son comparables
con la gloria venidera
que en nosotros
ha de manifestarse
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03
Matthew 24:35 RYMICEZBRES 24:35 Mateo 24:35

Heaven
and
earth
will pass away;,
but my words
will not pass away.
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El cielo

la tierra
pasaran,
pero mis palabras
no pasaran.
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Isaiah 40:8 1v3E 40:8

Isaias 40:8

The grass
withers,
the flower
fades,
but the word
of our God
will stand forever.
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La hierba se seca

se marchita la flor,
mas la palabra
del Dios nuestro
permanece
para siempre.
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Hebrews 13:8 NTS14ANDFH 13:8

Hebreos 13:8

Jesus Christ
is the same
yesterday
and today
and forever.

Jesucristo
es el mismo
ayer,
hoy

y por
los siglos.
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